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Matins on Sunday, August 31

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyogy'.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH AA" AYTOYZTOY
Mvrun ti¢ Katabéoewg tig Tipiag Zovng Tiig
‘Yrnepayiag ®eotoKoU

OPOPOX
XOPOX
"Hyogy'.
®eog Koprog kai énégavev npiv. EbAoynpévog

0 épxopevog €v ovopatt Kupiov.

Ttiy. a’. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kail
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Iavra ta €Bvn ekVkAwaoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
Tii¢ ‘Oktarxov - - -
AnoAvTiKiov AVAGTACTHOV.

"Hyogy'.

EdgpovéoBo té obpavia, ayaAAidoBo ta
émiyela, 6T énoinoe kpatog év Bpoayiovt avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bavartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKP®V €YEVETO* €K KOolAlag Gidou
EppvoaTo MHAC, Kal TAPETYE TG KOOH® TO HEYX
€\eog.

Ao&a. To avto.

EdppovéoB té odpavia, dyaAAidobo T
émiyela, 011 émoinoe Kpatog év Bpayiovt avtod,
6 Kbpiog: énatnoe 1@ Bavate tov Bavartov:
TIPWTOTOKOG TGV VEKPAV EYEVETO* €K KOLAIaG Gdou
EpPLONTO THAG, Kl TAPECYE TG KOTHG TO HEYX

é\eoc.

Books - Sources
Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

Menaion - August 31
Commemoration of the Placement of the Holy Belt
of the Most Holy Theotokos

MATINS
CHOIR
Mode 3.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. isaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. icoaso)

Glory. Repeat.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. icoaso)



"OpBpog tf] Kuproxkii tfig 31ng Adyovotou

Kat viv. Tijg O@eotokov.

Tod Mnvaiov - - - o
"Hyog A. &,

BcotoKe Getmapbeve, TGV AVOPOTWV 1) OKEM,
"Eoffta Kai Zadvny 100 dxp&vToL 60V OOHNTOG,
Kpatoav T TOAel cov tepIoAny é8wpnow, T@
AoTOP® TOK® 0oL &EBapTa Stapeivavta- émi
001 YOp Kal @OO1¢ KOVOTOHETTHL Kai Xpovog:

810 SuownolpEY ag, eipnvny Ti| oikovpévn

dwpnoacban, Kal talg Puyaig UAV T0 péya EAE0C.

IEPEYX

"Eti Kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kipig, éAéncov.

IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sta@LAa&OV THaG, 0 Be0g, TH Off XaprTL.
XOPOZ: Kipie, éAéncov.

IEPEYX

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Ko Taaav TNV (eny UGV
Xpot® 10 O napabopeda.
XOPOZ: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KPATOG KAl 00D €0TV 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aiDVOC TV QIOVOV.
XOPOXZ: Apnv.

Kafwopa A",

Ti¢ Oktwnyov - - -

Both now. For the Theotokos.
From Menaion - - -
Mode pl. 4.

Ever-virgin Theotokos, the shelter of
mankind, you have given to your City as a
protective wall the clothing and garment that
you wore on your immaculate body. By your
seedless childbirth, they have remained incorrupt.
For in you both nature and time are made novel.
Therefore we implore you, grant peace to your

commonwealth, and great mercy to our souls. ispi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Kathisma 1.

From Octoechos - - -
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"Hyogy'.
XploTtog €K VEKP®V EyNyepTal, 1 Amapyn
TOV KEKOIUNHEV@V: 0 TIpmTOTOKOG TG KTIOEMG,
Kol ONHI0LVPYOG TAVIV TRV YEYOVOT®V, TNV
KatagBapeloav LAV TOD YEVOUG AV, €V €QUTE
Gvekaivioev. OOKETL Bavate KLpLEVELG: O YO TOV

OA®V AgOTIOTNG, TO KPATOG GOV KATEAVOE.

Aob&a.

Zapki tod Bavartov yevodpevog Kopie, 10
mKpov oD Bavdrov, é&€tepeg T éyépael oov,
Kai oV &GvBpwmov Kat’ a0Tod éviox0oag, ThG
dpyaiog Kathpog Ty frtav dvakaAovpevog. ‘O

VMEPUOTIOTNG THG (wi¢ H®Y, Kople §0&a oot.

Kat viv. Tijg O@eotokov.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Thv Zovny v oentny, 100 &pdviov cov
OKNVoL¢, bvoL ey ot motot, ITavayia ITapBéve,
¢€ ¢ dpuopeda voonpdtev v ooy, Kol
Kkpoavyalopev: Mijtep Beod tod Yyriotou, oV
1 AVTPWO1G, TV O€ TIHOVI®V LTTAPYELS, Mapia
BeoKANTE.

XOPOX
KdaOwopa B'.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyogy’. Trjv oypaidmra.

To avaAAoiwTtov 10 Thg BedTNTOC, KOl
10 ékovo10v aBog oov Koipie, eig éautov
KatamAayeig, 6 §6ng énwdvpeto: Tpépm TNV 100
OWHATOG, U @Bapeioav LOOTACLY: BAENW TOV
AOpaATOV, HUOTIKDG TOAEHODVTA e 810 Kal odg
KATEX® Kpavyalovotr Ad&a XploTe Th AvaoTAoEL
oov.

Mode 3.
Christ has been raised from the dead; He is
the first fruits of those who have fallen asleep.
As the first-born of all creation and maker of all
things that were made, in himself He renewed our
human nature that had been ravaged. O Death, you
no longer have dominion, for the Master of all has

destroyed your power. (coasp]

Glory.

You tasted death in the flesh, O Lord. But by
Your resurrection, You cut off its bitterness and
strengthened humanity against it, by reversing
the failure that resulted in the ancient curse. O

Defender of our life, glory to You, O Lord! icoaspi

Both now. For the Theotokos.

From Menaion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tgov dov Zeip.

We faithful now extol the august holy garment
* that you yourself had worn, O immaculate
Virgin. * From it we derive the cures of diseases,
All-holy One. * Hence we cry to you, who truly
bore Most High God; * Mary, chosen one, you are
indeed the redemption * of all those who honor

you. spl

CHOIR
Kathisma II.

From Octoechos - - -

Mode 3. You were so beautiful.

Thv dpméta.
You voluntarily endured Your suffering, *
and Your divinity remained unchanged, O Lord.
* Hades was terrified by this; and lamenting,
it said to itself, * “I fear Him whose physical
constitution is not destroyed. * I see the invisible
One mystically waging war on me. * Now those
whom I am holding are crying out, * ‘Glory to

Your resurrection, O Christ!”” tcoasp
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Ao6&a.
"Hyogy’'. Trjv opaidmna.

TO dKaTAANTITOV TO TG OTAVPOTEWGS, KAl
AVEPUTVEVLTOV TO THG €yEPOEWC, BeoAoyodpev
ol TuoTol, GmdPPNTOV HLOTHPLOV: OT|HEPOV
yap Bavatog, kai 6 &dng éokOAgvTan, yEVog
8¢ avBpomvov, aepbapaiav évéédutar 510 Kal
evyapilotwg kpavyalopev: AdSa Xplote Ti
dvaothoel gov.

Kat viv. Tijg @gotokov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. 'Emepdvng orjpepov.

Ti¢ Tpiag Zwvng oov, Tfj Katabéoel, Eoptadel
OT|HEPOV, O GOG TTAVOPVITE AXOG, KOl EKTEVRG
avakpalel oot Xaipe [TapBeve, xpioTiav@dv 10

KOUXNHO.

EbdAoyntapia Avactaopa.
"Hyog . a’.
EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUQTA gov.
Tav AyyéAwv 0 6THOG, KATETTAQYT Op&V OE,
€v vekpolig AoyloBevia, t1od Bavatov e Zwp,
v loxLv kaBeAovta, kal oLV €T TOV A

éyelpavra, Kal €& Adov naviag EAevBepwoavra.

EdAoyntog e, Kopie, Si8aédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti & popa, copnad@g Toig SGKpLoLY, G
MoBnTplon Kipvarte; 0 AOTPATTOV €V TR TAPQ
"Ayyelog, pooe@Beyyeto taig Mupog@opolg:
"16ete LYELG TOV TaYoV Kal fjobnte: 0 Zwtp yap

€€avEaTn ToD PVNHATOG.

Glory.
Mode 3. You were so beautiful.

Tiv dpaéua.
We the believers now theologize about * the
inexplicable, incomprehensible, * and hidden
mystery of Your crucifixion and resurrection. *
For death and the netherworld have been stripped
of their spoils today, * and our human nature has
now put on the imperishable. * And therefore
in thanksgiving we cry aloud: * Glory to Your

resurrection, O Christ. icoaso)

Both now. For the Theotokos.

From Menaion - - -

Mode 4. You revealed yourself today.
"Emepavng onuepov.

On this day, All-lauded One, your faithful
people * gaily celebrate the feast of the Bestowal
of your Belt, * and we intently cry out to you:

* Rejoice, O Virgin, the boast of Christians

everywhere. isol

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. isol

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the

myrrh-bearing women. “See for yourselves the
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Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, pog
TO pvijpd oov BpnvoAoyodoat AN’ énéotn,
TpOg aTOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG EMOUTAL, P KAaieTe, v AvaoTtaoty O€,

AmnooTtoAolg einare.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATA gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popnv éABodoat,
TPOG TO PV o0V, TATEP éviyodvTto. AyyéAou
TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,
1OV {OVTa AoyileaBe; w¢ Oeog yap, éEavéatn 10D

HVIHOTOG.

Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kKatl TOV TovToL Yiov
€, Kal 10 Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év
Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,
‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.

Kat viv.

Z®080tyV tekodoa, EAvTpwom ITapbéve, Tov
Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng
TAPECYEC, pevoavTa (wi|g, 1Buve mpog Tav Ty 6¢, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVia. AAANA0DTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to
them, “Why do you account among the dead the
One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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IEPEYX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYX

‘Ot nvAGYNTai 0oL TO dvopa Kol
dedo&aotai oov 1) factieia, Tod ITatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiRVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnv.

ANAI'NQXTHX
Ti¢ OKtwnyov - - -

“Ynaxor). "Hyogy'.

"ExnAnttov T 6pdoel, Spocilwv toig
pPNpaoty, 6 &oTpantev AyyeAog, Toig
Mupo@opoig EAeye: Tov (OVTa Ti {NTeTTE év
HVIAHOTL TYEPON KEVOONCG TG PVhpaTa: THG
©Bopag AAAOIWTIY, YVATE TOV AVOAAOI®TOV:
einate 16 Oed- Qg pofepa T Epya oov! dTL TO

YEVOG €0000G TRV AVOpOTQV.

XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog Y.
Ty aiypodooiav X1ov, ob €€eilov €k
BoapuA@dvog, kape €k tedv mabdv, mpog (onv

g€Akuoov AOye.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 3.

Astounding in appearance, refreshing by
the words he spoke, the dazzling Angel said
to the Myrrh-bearing Women, “Why do you
look in a tomb for the One who is alive? He
has risen and emptied the tombs. Know that
He is the unchanging Changer of death. Say to
God, ‘How awesome are Your works! For You

have saved the human race.’” icoaso

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode 3.
From Babylon You rescued the captives of
Zion. O Logos, also pull me up from the passions

to life. rcoasp
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'Ev 1@ vOT® 01 omeipovteg, Sakpuaty évBéorg,
Beprodot othyvag, &v xapd derllwiog.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayie IMvevpat, ndoa dyaBodwpla, g [Tatpl
xal Yie) ouvaotpamrer év ¢ t& mavta {fj kai

KLVETTOL.

Avtigwvov B'.
"Eav pry Kdplog oikoSoprion oikov tédv
APETAV, HATNV KOTIAHEV: TNV 8¢ YPLXT|V OKEMOVTOG,

0VSElG U@V TopBeTTan TNV TTOALY.

Tod kapmod THg youotpog, 16 ITvedpat
viomoNTAG 001 TR XP1oT®, &¢ [Tatpi ol Aylot
névrote eiot.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayig IMvevpart, évBewpeitat oo

ayl0Tng, coeia: 00O TACAV YAp KTIoWV: a0T®

Aatpevompev, Ocog yop wg [Tatpl te kai Aoyw.

Avtigovov I,
Ot pofovpevor tov Kopilov, pakdépiot, tpiffoug
Badiodvtan TV EVIoAGV, eayovial, {onpav yap

TIAyKOPTIOV.

KOk tfig Tpamélng oov ed@pavonTt,
KaBop@V 0oL TIOLHEVAPXQ, TX EKyOVa PEPOVTAQ,
KA&doug dyaboepyiag.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayie IMvevpat, 6 nag mAodtog Tfig 60&ng, €§
00 x&p1g kai {wr| ot i ktioer ovv Iatpi yap,
Gvopveiton Kol 1@ Aoyw.

ITpokeipevov.

Einate év 1oig €0veotv: ‘Ot Kpiog

¢Baailevos, kai yap Katopbwaoe v oikovpévny,

fTig o0 caAsvBnoetan. (6ig)

Those who sow with godly tears in the south,

with joy will reap the ears of everlasting life. coasos

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, as in the Father and the
Son, every gift of goodness intrinsically shines
forth. And in Him all things both live and move.

[GOASD]

Antiphon 2.
Unless the Lord builds the house of the
virtues, we labor in vain. But if He is guarding the

soul, no one can destroy our city. (coasp)

O Christ, the Son of the Father, the fruit of the
womb, the saints are ever adopted sons, through

You in the Spirit. icoaspl

Glory. Both now.

In the Holy Spirit are perceived all holiness
and wisdom, for He gives substance to all creation.
Since He is God, let us worship Him, as we do the
Father and the Logos. icoasoi

Antiphon 3.
Blessed are those who fear the Lord: they will
walk in the ways of His commandments. They

shall eat every kind of life-giving fruit. icoasp)

As you see your children’s children around
your table bearing branches of good works, be

glad, O arch-pastor. (coasoj

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is all the wealth of glory.
From Him issue grace and life to all creation. And
He is extolled with the Father and the Logos. icoaso)

Prokeimenon.
Say among the Gentiles, “The Lord is King,
for He established the world, which shall not be
shaken.” (2)
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iy, Aoate 1 Kupiew qoua kawov.
Einate év 1oig €Bveotv: “Ott Kopiog
¢Baailevoe, kai yap KatopbBwaoe v oikovpévny,
fTig o0 caAevBnoeTal.
IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kupig, éAénoov.

IEPEYX
Avtihafod, adoov, éAeéncov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrtov,
UTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.
XOPOX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

>0 yop €l 0 BaociAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avamnepmopev, 16 [Motpl kol @ Yid Kol 1@

ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal €ig Tovg aidvag

TAV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

ANAT'NQEXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

Kovtakiov Avactaoyiov.
"EEavéatng onpepov, &mo Tod TRQOL
Oiktippov, Kai UGG EENyayeg, €K TV TUADY

100 Bavdatov- onjpepov Adap xopevel, Kal

xaipel E0a, Gpa 8¢, kai ot [Tpogftat, ovv

Verse: Oh, sing a new song to the Lord.

Say among the Gentiles, “The Lord is King,
for He established the world, which shall not be

shaken.” rsaas

PRIEST
Again and again in peace let us pray to the

Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

From the tomb You rose today, O Lord
of tender compassion, also from the gates of
death You led us out, O our Savior. On this
day Adam is dancing and Eve rejoices, and

with them the holy Patriarchs and the Prophets
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Kovtdakov tijg @cotéKov.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. B’. Trjv év npeafeiaig.

Trv Beodbdyov yaotépa cov Be0TOKE,
neptAafodoa 1) Z®vrn oo 1] TIHia, KpATog
Tf] TOAEL OOV AMPOCHAYXNTOV, Kol Bnoaupog
VTIAPYEL, TAOV AyaBdYV AVEKAELTTOG, 1) OV

tekoboa delmapbevog,.

‘0 Oikog.
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Abyog; moia yA@aoa Bpotdv; vodg yop ovde
o0pAVIOG AN’ 1] TekoDoo TG oupmabeiag TO
apétpnrov mEAayog, §¢§an Kai viv €& AKapTwV
YEWEwV T dopata, Kal §idov pot Beiav xapuy,
gdenufioon TV ofv Zovnv Aéomowva, St 1ig
KOGHOG AYGAAETAL, 0LV AyyEAOLG DUVAY GOV

0 Qadpata, 1) povn tekodoa dermdapbevog.

'O Aaog Totatan 81 v dvdyvwaty 100 Xuvaéapiov.

are unceasingly extolling the divine power of

Your authority. icoaso)

Oikos.

Let heaven and earth join in dance today
and in harmony extol Christ our God, for He
raised the prisoners from their tombs. All
creation celebrates together, offering worthy
songs to our Redeemer, the Creator of all. For
today, with himself as the Giver of Life, He
raises people from the netherworld and lifts
them up to heaven. He quashes the enemy’s
haughtiness and smashes the gates of Hades,

by the divine power of His authority. coaso:

Kontakion for the Theotokos.

From Menaion - - -

Mode pl. 2. The Theotokos is undying.

Thv év npeapeiong.

The precious garment that you wore about
your body * that hosted God, O all-blessed
Theotokos, * truly is power unassailable * for
your City and a treasure whose blessings are
perpetual, * O only Ever-virgin who bore a
child. o

Oikos.

No human speech, no mortal tongue can
relate your greatness; for neither can celestial
intelligence. Nevertheless, O Mother of the
infinite sea of sympathy, I pray you accept
these songs from my unfruitful lips, and give
me the divine grace to celebrate your garment,
because of which the world today exults and
joins the Angels in extolling your miracles, O

only Ever-virgin who bore a child. i)

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Yovaapiov
Tod Mnvaiou.

TR AA’ 100 adToL PNVOG AVAUVNO1G TG
év M) ayila 0op® Katabéoewg Thg Tipiag Zahvng
NG LIepayiag BeoTOKOL €v TG oefacpin
a0ThG 01K®, T6 GVTL &V Toig XaAKOTPATEIOLG,
avakopoBeiong amo tig 'Emokonfig ZnAng
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10D yeyovotog Bavpatog, Sia tfig émbéoemg
TG Tipiag Zwvng €ig Vv PactAiba Zony, v

oLCuyov A€ovtog 10D PacAéwG.

TR aOTH NHEPA HVIHN TG AVOKOIVIOE®G
100 vaod T brepaying Oe0TOKOL €V TR

Neopio.

Taig g dypaviov Mntpog cov
npeofBeiong, Xplote 6 Oe0g NPV, EAENCOV
NUGG. Apnv.

XO0POX
Katafacio tijg @gotoxov
‘RSN a’. "Hyog §'.

Avoi&m TO oTOpN POV, Kal TANpwOnoeTal
ITvevpatog, kKai Adyov €pevéopa, Tf] BaotAid
Mn1pi, Kal 6pOncopal, eadpdg avnyvpilwv, Kal

dow ynbopevog, Tadng T Badparta.

Qéy'.
Tovg 0oLg LEVOAGYOLG Be0TOKE, WG (Hoa
Kai &eBovog mnyn, Biacov cuykpotroavtag
TIVELHATIKOV, 0TEPE®OOV: Kai v i) Beiq 50&n gov,

oTEQAVOV 60ENG d&lwaov.

QN s’
Ty dve&iyviaotov Beiav BovAny, thg €k

¢ ITapBévou capkhoewg, 0od T0d Yiotov,

Synaxarion
From the Menaion.
On August 31 we remember the

installation of the Precious Belt of the Most
Holy Theotokos in the church dedicated to her
in Chalkoprateia in Constantinople, to where
it was transferred from the Diocese of Zela in
Cappadocia by the Emperor Justinian. We also
remember the miracle that occurred when the
Precious Belt was placed on the Empress Zoe,

the wife of Emperor Leo.

On this day we commemorate the
restoration of the church of the Most Holy
Theotokos in Neorion.

Through the intercessions of Your
undefiled Mother, Christ our God, have mercy

on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill it, like
David said, * to pour out a good word to the Queen
and Mother of God. * I will celebrate * her feast
with joy and gladness * and sing to her merrily,
lauding her miracles. icoaspi

Ode iii.

Establish your servants who extol you, * O
Mother of God, for they have formed * a spiritual
choir for you * the living and abundant fount; *
and graciously in your divine glory give glorious

crowns to them. rcoaso

Ode iv.
When the Prophet Habakkuk heard the

divine * and incomprehensible counsel of Your
Incarnation * from the Virgin, O Most High,

10
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0 [Tpoon g, ABBakoLy, Katavo®dv Ekpadyale:
A6&a T Suvapel cov Kopie.
‘Qén €.
"E&eotn ta ovpnavta, €mi Tf] Beia 86&n cov-
oV yap amnelpoyape apBeve, Eoxeg €v pntpa, TOv
€l MAvIwV OLov, Kal TEToKag &xpovov Yiov, maaot

101G Lpvodoi og, cwtnpiav Bpafevovra.

QMG
Trv Beiav TadTNV Kad Tévtipov, teAodvteg
€optnV oi Bed@poveg, g Ocopntopog, Sedte TaG
XEIPOG KPOTHOWHEV, TOV €€ aDTRG TeXBEVTH Bedv
doéalovec.
Q.
Ovk é\atpevoav Ti| KTioel ol Bed@poveg, Topa
tov Kticavta, GAAG upog amelAny, avopeiwg
TN OAVTEG, Xaipovieg EPaAAov. YTepopvnte, 0

16V IMatépwv Koprog, kai @eog ebAoynTog .

Qénn'.

Aivoipev, eDAoyobpev Kal TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

[MToidag edayelg év T Kapive, 6 TOKoG TG
BeotdKoL Sl1E0OOATO, TOTE PEV TUTTIOVHEVOC, VOV
8¢ évepyoLpevog, TNV oikovpévny anaoav, ayeipet
YaAAovoav. Tov Koplov bpveite ta €pya, Kai

vTEPLYPODTE, €ig TAVTAG TOVG ALDVOG.

'O Aaog Totatan S v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.
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* considering, he cried aloud: * Glory to Your
strength, O Lord my God. (coaso)

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually virgin
* carried the heavenly God of all in your womb *
and gave birth to the eternal Son, * who awards

salvation to all who sing hymns of praise to you.

[GOASD]

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and thus
extol * the Theotokos, and clap our hands, * and
glorify our God who was truly born of her. coasn

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore created
things in the Creator’s stead; * rather, disdaining
the threat * of fire, they trampled it, and joyfully
they sang: * “O supremely praised * and most
exalted Lord and God * of the fathers, You are
blessed.” icoaspi

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the furnace.
* The Son of the Theotokos went and rescued
them. * He who was prefigured then, * having
been incarnate now, * is gathering the whole wide
world into His Church to sing: * “O all you works
of the Lord, to all ages * sing praises to the Lord
and exalt Him beyond measure.” coasoi

Stand for the Gospel reading.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oe0g U@V, Kai &v ayloig
Emavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kal 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOLC al@dVAG TV ALOVGV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa nvor| aiveodtw tov Koplov. (6ig)

Aiveoate nvon] maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D kataSlwbfjvat fudg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov 1ov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX: Eiprvn naot.

XOPOZX: Kal 1@ nvedpati oou.

IEPEYZ
"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
ATAKONOZX: TIpooywpev.
XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig ayiag tpamélng)

‘Ewbivov A’
MoatBaiov 28:16 — 20

T& kop® €keive, ol évéeka padntai
émopevBnoav eig v 'aAthaiav, €ig 10 6pog
o0 £ta&ato adToig 6 Tnoode. kai i80vteg
a0TOV TIPOoEKLVNOAV avTE, ol ¢ édloTacav.
Kai pooeABav 0 ‘Inoodg éAdAnoev adtoig

Aéywv- €660n pot nioa é§ovaia év obpave
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PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Matthew. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw him
they worshiped him; but some doubted. And
Jesus came and said to them, “All authority

in heaven and on earth has been given to me.
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Kal €mi yig. mopevBévteg pabnrevoate mavta
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XO0POX

Ao&a oo, Kopie, §0&a oot.
ANAT'NQXTHX

Avaotaoly Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Xtavpov oou,
XPlOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oov
avaotaoty Dpvodpev Kal So&alopev: oV
YOp €l Oe0g NGV, €KTOGg 0ov GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 TMOTOL, TPOGKLVI|CWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1500 yap RABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyodvteg Tov Kuplov, DpvoDpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHaG, Bavate Bavatov dAeoey.

XOPOX
WaApog N’ (50).
"Hyog B’ (1 i épSopcsoc.)
"EAENOOV pg, 0 BOe0G, KATX TO PHEYX EAEOG GOV
Kal Kata 10 MARB0G TV OIKTIpPGV oov E§aAeniov
TO GVOUNH& HOV.
"Enti mAglov ADVOV pe ano Thg dvopioag pov

Kal &mo TG Gpaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

apopTia HoL évamdv Hov €0t Stamavtog,.

13

Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,
I am with you always, to the close of the age.
Amen.” rsv)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.
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2ol oV HpapToV, KAl TO TIOVIpOV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GO0V, Kol VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év
QpapTiong EKIOOTOE JIE 1) UNTNP HOU.
‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQ1a TG 00@iag 6o €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG potl dyaAAIXG1V Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG oL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKatolg

HoOV.

M) dmoppivng He &mo ToD TPOCKOTOL GOV
Kai 10 [Tvedpd oov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€HoD.

Anodog pot v ayaAAiaoly 1od cwtnpiov
00U KOl TIVEDHOTL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug tag 6800¢ 6oL Kal
GoePelg €mi o€ EmMOoTpEYOLOL.

‘Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

14
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KUpie, t& xeiAn pov Gvoi&elg Kai 10 otopa

HOL &vayyeAel v aiveoiv oou.

‘Ot €l nBeAnoag Buoiav, Edwka Gv-
OAOKQLTOHOTA OVK EDBOKTOELG.

Buoia 16 O TVEDHA CLVTETPIHHEVOV®
KapSioy GUVTETPIHHEVTV KA TETATEWVWHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevoEl.

AyaBuvov, Kopie, év i) eddokia aov v

Z1ov Kal oikodopndnte ta teiyn TepovoaAn.

Tote evdokNOELG Buoiav SikalooLVNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoTpPLOV Gov

pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oedg.
Aob&a.

Taig 1@V AnootoAwv npecfeiog, "EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.

Taig tfig @eotoOK0oL TIpeafeiang, 'EAefipov,
eEaAeniov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 peya
&\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIPUGV

oov EEdAgtov TO Avounud pou.

Avaotag 6 'Tnoodg &no tod Tapov, Kabawg
TIPOETTEY, £dwKeV NIV TNV aidviov (wnyv, Kai péya

€\eog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your
altar. And have mercy on me, O God. saas)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of
mercy, blot out my many offenses. isoi
Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso)

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out
my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He

foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (s}

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
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DYooV KEPUG xproTiavav 0pBodoswv kal

Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oou o mAovala

npeoBeiong g mavaypaviov deomoivng
NHAV OgotoKOoL Kal detmapBévov Mapiag,
1¢ Kal TG Tipiag Zodvng v Katdbeoty
goptalopev: Suvapel Tod Tipiov Kal
(womo100 Ltavpod, TPocTaciang TdV
Tipiv énovpaviev SUVAHEOV ACOPAT®V,
ikeoioig oD Tipiov €v66Eou poerTou
npodpopoL Kal Bantiotod Twavvou, TV
aylav éveo&mv Kal TaveLENH®V AMOOTOA®Y,
TRV év Aylo1g TATEP®Y NHAV PHEYRA®V
lepapyx@v Kai 0iKOLHEVIK®Y S1800KAAWY
BaotAgiov tod MeyaAov, I'pnyopiov tod
BeoAdyou Kai Toavvou Tod XpuoooTopov,
ABavaoiov kai KupiAdov, Twavvou tod
"EAenpovog matplapy@dv AleEavdpeiag:
NikoAdou tod év Mopoig, Emupidwvog
émokomov Tpipvbodvrog, Kai Nektapiov
[MevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
év80&wv peyoropaptupwy I'ewpyiov 100
TpOTOo@Opov, Anpuntpiov 100 pupofAnTov,
Beodnpov T0d TPwvVog, Beodnpov T0D
oTpatnAdtov, Mnva tod Bavpatovpyod: 1@V
tepopaptupwv Xapaiapmoug kai ‘EAgvBepiov,
NG ayiag évooEou peyaropdptupog Kai
navevenov Evenpiag tév aylov évéownv
HopTUpWV OEkAag, Bappapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplakfig, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v ocinv Kai
Beo@opwv Matépwv fEGV: (Tod ayiov 10D
vaoD): TV aylov Kol Sikaiwv Beonatopwv
‘Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
aylwv:

iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV GUAPTOADY Se0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.

XO0POX
Kopie, éAénoov. (1B")
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Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, the Placing of whose venerable Belt we
commemorate, by the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, heavenly, bodiless powers, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy apostles,
our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil
the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasius, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra, Spyridon, bishop
of Trimythous, Nektarios of Pentapolis, the
wonderworkers; the holy, glorious, great
martyrs George the triumphant, Demetrios
the myrrh-streamer, Theodore the soldier,
and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)
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IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.
XOPOX: Apnv.

O Aaog iotatar St v © " °Qénv.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPA T0D PWTOG €V
DVOLG TIHAVTEG HEYOADVOEY.
XO0POX

Q81 0.
Meyalvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver iy Yoy pov tov Kipiov,
Kal yaAAiaoe 10 mvedpd povu i 16 Oe® &
owthApl pou.

Thyv e tépav tadv XepouPeiy, Kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEI, TNV
ad1apBopwg, Oeov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, O HEYAAVVOHEV.

Ytiy. ‘On énéfAcyev émi vy TaMEVOOY
1j¢ 500ANG avTod- 1800 ydp, aro tol vov

pHakapioot pe maoat al yeveai.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
évéo&otepav, AOLYKPITOG TAOV LepaPely, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG
B€0TOKOV, OE PHEYAAVUVOHEV.

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,
henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

17
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Ytiy. ‘Omn €noinoé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai &ytov 1o 6vopa avtod, kai to Exeog adTod

€l¢ yevedv, kal yeveav Toi¢ @ofoupEVOLS aOTOV.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTILOEY VITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Thyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV LepaPeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVUVOHEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kal OY@ae Tamevoug, TEVAVTAG EVETANTEV

ayaBdv, kai mAovtodvrag é€améoteiAe kevoug.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Avredafero TopanA maidog avtoo,
pvnabivar éAgoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuGV, 1@ APpady, Kai 16 oTépUATL
avToD Ew¢ aldVOC.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.
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Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v,

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. novi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. icoasoi

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos
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'Q8nN 0°. Katapaocia. "Hyog §'.

ATIOG YNYEVIG, OKIPTAT® TG MVEDHATL
AapTadovX00pEVOG, TAVNYLPILET® 8¢, ADAGVY
Nowv @oo1g yepaipovoa, ta iepa Bavpaoia Tfig
BeopnTopog, Kai foate: Xaipolg Mo HaKAPLOTE,

Ocotoke Ayvr) aemapbeve.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kipig, éAénoov.

IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 1@ O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoat ol SUVARELG TGV
o0pavAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTIOVOT, T
[Matpl kad 16 Yie kal 1@ ayle [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TAOV oidVOV.
XOPOX: Apnv.
XOPOX

"Hyog B'.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ig)

Yodte KOplov 10v Oeov NV Kal

TIPOOKLVETTE TG LMOTOSIEW TAOV MOV AVTOD.
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Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival lamps
in hand, in spirit leap for joy; * and all you the
heavenly angelic orders, join in and celebrate; *
and honoring the sacred wonders of the Mother
of God, * sing the joyful salutation, “O rejoice, *
Theotokos, all-blest, ever-virgin pure!” icoasoi
PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2)

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.
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‘Ot dy16¢ o,

Ti¢ OKtwnyov - - -
"E€amootelrdpiov.

To A" ‘ExOwav.
"Hyog B’. Avtépeiov.

Toi¢ MaBntaig cuveABw eV, €v dpel
IoAAaiag, miotel Xplotov BedoaaBon, Aéyovta
¢€ovaiav, AaBelv TV dve Kol Katw: pdbwpev
¢ Siddokel, Pamntidev €ig 10 dvopa, 100 Iatpog,
€0vn mavta, kai 10 YioDd, kai Ayiov Ivevpatog,
Kol GUVEIVAL, TOTG HOOTANG WG DITECYETO, £WG TG

ouvteAgiag.

Tig OgotoKOL.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog B’. I'uvaikeg droutiofnte.

‘O mévta vrEp €vvolav, T Ok T CNG
"Axpavte, v onv Eobfita kail Zovny, étipnoev
aeBapoiq, Th mOAEL oov KpaTtaiwpa, 0L TAvTNV
Kai &o@aAelov: G Kol VOV TV KatdBeoty,

nepYap®dg ékteAodvteg, mavnyvpidopev no0w.

“Etepov.
"Hyog B’. I'uvaikeg dxovtioBnre.

Kupia mavtov méAovod, T@V TONHATOV
Aéomowva, Kal TANPNG OVIWEG 60Qiag, THS
VIEPPAOTOL WG M1Tnp, Beod T0D THVTOKPATOPOC,
QWTOG Kai Belag yvaoemg, Kai XApLtog pe
TANPWOOOV, Tf] CUUTIANPAOCEL TV DPVKV, 60D TG

ayvilg ®goToKOUL.

Oi Aivol "Hyogy'.
[T&oa nvor| aiveodtw tov KOplov. Aiveite
oV KUplov €k TV o0pav@dVv: aivelte adTov €v Toig

vyiotolg. Xoi mpemnet Ypvog 16 Oed.
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For He is holy. sass)

From Octoechos - - -

Exaposteilarion.
Eothinon 1.

Mode 2. Automelon.
Toi¢ Mabntaic ovvéABwpiev.

Let us in faith now join the Lord’s * disciples
on the mountain * in Galilee, and we shall see *
Christ saying He was given * all authority, both on
high * and below. We shall hear Him * teach how
to baptize nations all, * in the name of the Father
and of the Son * and the Holy Spirit, and say He
always * is with believers to the close * of the age,

as He promised. (coaso)

For the Theotokos.
From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg drovtiobie.
The Lord, subliming everything about you,
O Immaculate, * has honored your holy clothing
* and garment with incorruption. * He gave it to
your City for protection and security. * And with
longing we celebrate, * as we joyously observe

now * the feast day of its Bestowal. isp)

Another.
Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg droutiodite.
Since you are Lady of the world and Mistress
of creation all, * and full of illumination * and
wisdom supremely splendid, * as Mother of
Almighty God, * I pray you fill me with His
light * and knowledge and with grace divine *
when I complete this translation * for you, O pure

Theotokos. ol

Lauds. Mode 3.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas
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Aivette adtdv, mavteg ol dyyeAol adtod:
aiveite adTOV, maoot ai SuVvAapELG adTOD. Xoi TPEMEL
Opvog 16 Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G Ko geAnvn, aivelte adTtov mavta T
Gotpa Kal 10 PAG.

Aiveite adTOV 0l ovpavol TV oLPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 00pavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndioot

Gpuaooot.

ITdp, xaAada, X1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, To

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovieg Kal mavieg
Kprrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt a0vTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evepavinto TopanA €mi 1@ momoavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOUT®V aDTQV.
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Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.
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Al byooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal
popeaion Slotopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAEg adTAV €v TMESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.
Ti¢ Oktwnyov - - -
Ttympda Avactdotpa.
"Hyogy'.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66éa aitn €otan mdat 1oig daioig avToD.

Aebte mévta ta €0vn, yv@dTe TOD OPIKTOD
puotnpiov Vv SVAPLY: Xp1oTog yap 6 ZaThp
NHAV, 6 év dpxi Adyog, éotaupmdn 81" fpag, Kai
EK@V €TaQN, Kol AvEoTN €K VEKPAV, TOD oot T&

OLUTIAVTA. ADTOV TIPOCKUVI|OWIEV.

"Hyogy".

Alvelte Tov O¢gov €v 10i¢ ayioig aiToD,
QiVeTTe a0TOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

Amynoavto mavta @ Bavpaoia, ol QUAAKEG
oov Kopie: &AAG TO oLVESPLOV TG HATOLOTNTOG,
TANpAOoav SApwv TNV e&lov adTAV, KPUTITELV
évoplov v avaotaoiv oov, fiv 0 KOopog So&adel.

"EAénoov 1pac.

"Hyogy'.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adtov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

Xopdig TO TAVIX TEMANPOTAL, TG AVACTAOENG
v nelpav eiAneota: Moapia yap 1} MaySdaAnvr,
¢mi 1O pvijpa RABev, edpev Ayyelov émi Tov AiBov

Kalnpevov, Toig ipatiolg eEaoTpamTovTa Kat

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 3.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

O come, all you nations. Know the power
of the awe-inspiring mystery. For Christ our
Savior, the Logos who was in the beginning, for us
voluntarily was crucified and buried, and He rose
from the dead, all to save the universe. Come and

let us worship Him. tcoasos
Mode 3.

Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

The soldiers who had guarded You, O Lord,
reported all the marvelous events that had taken
place. But that vain council filled their right hand
with bribes, thinking that in this way they could
hide Your resurrection, which the world glorifies.

Have mercy on us. (coasp)
Mode 3.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. isassi

The universe is filled with joy since it
experienced Your resurrection. Mary Magdalene

came to the tomb. She found an Angel sitting on

the stone. He was shining like lightning in dazzling
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Aéyovta- Ti (nteite 1OV {AVTA HETH TAOV VEKPOV;
oK £oTtv 8, GAN’ &ynyeptal, KabBog eime,

npodywv év i N'oAaiq.

"Hyogy'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
alTov €v YaAmpiw kal kibdpq.

'Ev 16 9uTi oov Agomota, oPopeda pig
QLAGVOpmIE: AVECTNG YOP €K TV VEKPAY,
oOTNPIaV TQ YEVEL TOV GvBpONV S0pPOoLHEVOG,
iva oe mioa Ktiolg 60§0AoYfj, TOV HOVOV
Gvapaptntov. ‘EAénoov nuac.

Tiig OeotoKOL.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8. Qg yevvaiov év Mdptuoat.

Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOP@, AIVELTE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

Q¢ UMEPAAUTIPOV OTEQAVOV, OEOTOKE
TIOVAXPAVTE, TNV ayilav Zovnv cou nepiédeto, 1
"ExkAnoia kat xaipovoa, goudpiOvetat orHepOV,
Kol XOpELEL HUOTIK®G, EKBodoG ool Agomovar
Xaipe oteQave, Kai Stadnpa Belov: xaipe povn,
100 MANPWHATOG pov §0&n, Kal eDPPOCLHVN
aiwviog.

Alvelte aldtov €v KOpPaAoIS €01y01G, aivelte
avToV €v KupPdAoic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

Q¢ OEPAAPTIPOV OTEPAVOV, BE0TOKE
TIAVAYPAVTE, TNV ayiav Zavny oov nepiedeto, 1
"ExkAnoia kal yaipovoa, @aidpOveTal orjEPOV,
Kol XOpeLEL HUOTIKAG, EKBodod ool Agomovar
Xaipe otéQave, Kal S1adnpa Belov: xoipe povn,
100 TANPAOHATOG Hov 80&n, Kl DEPOTHVN

aiov10G.

apparel, and he said, “Why do you seek the living
among the dead? He is not here; for He has risen,

as He said. He is going before you to Galilee.”

[GOASD]

Mode 3.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaxs)

In Your light we shall see light, O benevolent
Master. For You rose from the dead, granting
salvation to the human race, so that all creation
may glorify You, the only One who is without sin.

Have mercy on us! icoasp

For the Theotokos.

From Menaion - - -
Mode 4. To a brave one.

Qg yevvaiov v Mdptuot.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

O immaculate Virgin and Theotokos, the
Church of God * dons your holy garment as
though a shiny crown. * She is exultant and beams
with joy * today and she mystically * dances
as she cries aloud * unto you, O All-holy one,
“Rejoice, holy crown * and divine royal diadem, O
Lady; now rejoice, my only glory, * eternal joy of

my complement.” iso]

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas

O immaculate Virgin and Theotokos, the
Church of God * dons your holy garment as
though a shiny crown. * She is exultant and beams
with joy * today and she mystically * dances
as she cries aloud * unto you, O All-holy one,
“Rejoice, holy crown * and divine royal diadem, O
Lady; now rejoice, my only glory, * eternal joy of

my complement.” iso]
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Ytiy. ‘Hyiaoe 10 okjvoua adtod 0
“Yynotog.

0 mavaypavte AEOTIOVA, KPOTOLOV
TEPITEINIOHA, APPAYEG TE OTHPIYHA Kl SIGOWOQ,
6 0@ Aa@ Kai Th TOAEL oov, BIpYoLOX §ESWKAG,
©¢ Pandpav TEPIBOATY, TNV DIEPTIHOV ZAOVNV GOV,
neEPLO®LOVOAV, CUHPOPEV €K TIAVTOIWY TOVLG €V
migTel, Kal (eovoT) TpoBupiq, TaOTNV TIHAVTOG

Beovupoe.

Ytiy. Tod motapuod ta opunpata
ebppaivouat v oAy 100 OeoD.

‘O vadg oov avaypavTe, GG TNyn
aveEavTANTog, TV BavpdTwy oTjpEPOV
avadédelktar ol motapol yap ThHg X&pLtog,
apBovw¢ poy€ovTal, TG Gyiag oov copod,
Kal MoT®V Vv S1dvolav, KATeEuEpaivouat, TV
év miiotel Kl 60w oot Bowvtwv: H yapd kai

€0QPOOLVI, Kal 1 {1 o0 DIIAPYELG TIHAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog o’
To A" ExOwov.
Eig 10 6pog 10lg Mabntaig énetyopévolg,

S Vv xapobev Enapaoy, éneotn 6 Koplog:
Kal TPOOKLVNoavTeG adTOV, Kai TV doBeloav
¢€ovaiav, mavtayod sidayBevteg, gig v O’
0VpavOV EEameaTEANOVTO, KNPDEAL TNV €K VEKPDV
avaoTtaoty, Kal TV €ig 00pavoLG AMOKATACTAOLY:
oi¢ kai ouvSinwvilely, 6 dpevdng énnyyeilato,

Xp1o10g 0 Be0¢, Kal ZOTNP TAOV PYUXAV NHAV.

Kai vdv. O@gotokiov.
Ymepevoynpévn Onapyelg, Oeotoke
[TapBéve: Six yap 100 €k 000 capkwbévtog,
0 GONG NYHoA®TIOTHL, 6 ASKH AVaKEKAN T,
K

1 Katépa vevékpwtal, 1) Eda nAeubépmtal, 6

Verse: The Most High sanctified His
tabernacle. isassi

An unbreachable battlement and a buttress
unshakable, * O all-holy Lady, and sure
deliverance * have you become for your faithful
flock * and City, O Bride of God. * You have
given them your own * precious garment adorning
them like a splendid gown. * All-immaculate
Virgin, as we honor it with faith and pious fervor,

* we are preserved from calamity. tsp)

Verse: The torrents of the river gladden
the city of God. 1saasi

O pure Virgin, your holy shrine has been
clearly shown forth to be * like an inexhaustible
well of miracles. * Today the rivers of grace divine
* pour out most abundantly * from your splendid
Holy Case, * and they fill the believers’ minds
with a godly joy. * We the faithful with loyalty and
longing cry aloud to you, O Lady; * You are our

joy, life, and happiness. o)

From Octoechos - - -

Glory. Mode 1.
Eothinon 1.

The disciples hastened to the mountain, for the
Lord’s ascension from the earth; and when they
saw Him they worshiped Him. He told them about
the universal authority He was given, and then
He sent them out to all the earth under heaven,
to preach the resurrection from the dead and
the return to heaven. And He, who never lies,
promised to be with them forever. He is Christ our

God and the Savior of our souls. icoaspj

Both now. Theotokion.
You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured, and

Adam has been called back; the curse has been
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Bavatog TeBavatotal, Kai pelg é(womor|Onpeyv:
810 &vupvodvteg Bodpev: EDAoyntog Xplotog O

Bed¢ UGV, 6 00Tw¢ edSoKN TG 80K TOL.

O Aaog Totatan Sice v M. Ao&oloyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia

A6&a oot @ Sel&avtt T0 PAC. AdEa év
vyiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig
gvdokia.

Y pvobpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0A0YODEVY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

doéav.

Kbpie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiay T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GUAPTIOG

100 KOG}OU.

[Tpbode&on v S€notv Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D TTatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog Ayiog, oL €1 Hovog
Kvpiog, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaoov, Kopig, év i 1pépa taTn,

avapaptritovg uAayBfivat fpac.

killed, and Eve has been freed; death has been put
to death, and we have been brought back to life.
Therefore we extol Him and cry out, “O Christ
our God, You are blessed, for so was Your good

pleasure. Glory to You!” icoaso)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. so;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.



"OpBpog tf] Kuproxkii tfig 31ng Adyovotou

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg t6dv Iatépmv
NH®V, Kl aivetov Kal 6edoéaapévoy 10 Ovoud
00U €1G TOLG aidvVaG. ApTv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ 1Hag,
KaBdamep ATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8aov pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov e, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod

TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn oG, €V T PMTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

A6&a TTatpi kal Yiey kai Ayiw ITvevpart.

Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.
Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, EAénoov Mpac.
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Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.
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Meta 10 TéA0¢ g Aoéodoyiag Aéyopiev Tpomdpiov After the Doxology, sing the following Resurrectional

Avaotdoiiov. Troparion.
"Hyog 8'. (7j tijc BSopdsoc.) Mode 4. (or the Mode of the week)

ZNHEPOV OOTNPILX TG KOOHR YEYOVEV. ACOEV Today has salvation come to pass in the world.
TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal &pXNY& ThG (WG Let us sing to Him who resurrected from the tomb
NU&V: Kabedav yop 1@ Bavatw tov Bavatov, to and is the Author of our life. For, destroying death
VIKOG E€8wKev T|HIV, Kal TO péya EAeOG. by death, He gave us the victory and the great

mercy. (sol
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